


IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WAŻNE! ZACHOWAĆ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI

ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ

VIKTIGT! SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK

VIKTIG! BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERANSE

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ
مهم! يرجى الاحتفاظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلاً

DŮLEŽITÉ! UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU

USE LIMITATIONS

The maximum weight of the child must not exceed 9kg. Do not use the reclined 
cradle once your child can sit unaided or attempts to climb out.

Maksymalna dopuszczalna waga dziecka wynosi 9 kg. Nie należy używać 
kołyski, gdy dziecko może już siadać bez pomocy lub próbuje wydostać się 
z kołyski.

Максимальный вес ребенка не должен превышать 9 кг. Не используйте 
кресло-люльку, если ребенок может самостоятельно сидеть или пытается 
вылезти из него.

Максималното тегло на детето не трябва да надвишава 9 кг. Не 
използвайте наклонения шезлонг, след като вашето дете може да седи без 
чужда помощ или прави опити да слезе.

Barnets vikt får inte överstiga 9 kg. Använd inte liggstolen när ditt barn kan sitta 
självt eller försöker klättra ur.

Maksimum vekt på barnet må ikke være over 9 kg. Ikke bruk vippestolen etter 
at barnet ditt kan sitte uten hjelp eller forsøker å klatre ut.

Το μέγιστο βάρος του παιδιού δεν πρέπει να ξεπερνάει τα 9kg. Μη 
χρησιμοποιείτε τη θέση ανάκλισης όταν πλέον το παιδί σας μπορεί να κάθεται 
χωρίς βοήθεια ή προσπαθεί να βγει έξω.

يجب ألا يتجاوز الحد الأقصى لوزن الطفل 9 كجم. ولا يجب استخدام السرير الهزاز بمجرد أن يتمكن طفلك من الجلوس 
دون مساعدة أو يحاول التشبث للوقوف.

Maximální povolená hmotnost dítěte je 9 kg. Sklopenou kolébku nepoužívejte, 
jakmile už Vaše dítě umí sedět samo nebo se snaží z kolébky vylézat.

Ograniczenia dotyczące użytkowania / Ограничения использования / Ограничения за употреба / 
Användningsbegränsningar / Bruksbegrensninger / Περιορισμοι χρησης / حدود الاستخدام / Omezení použití 
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ASSEMBLY
Części / Детали / Части / Delar / 
Deler / Εξαρτήματα / الأجزاء / Součásti 
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Demontaż / Разборка / Разглобяване / Nedmontering / 
Demontering / Αποσυναρμολογηση / التفكيك / Demontáž 
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FEATURES
Funkcje / Функции / Функции / Funktioner / Egenskaper / 
Χαρακτηριστικα / المزايا / Prvky 
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Motion Speed
Ruch / Качание / Движение / Rörelse / Bevegelse / Κίνηση / الحركة / Pohyb Szybkość / Скорость / Скорост / Hastighet / 

Hastighet / Ταχύτητα / السرعة / Rychlost 
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VolumeSound
Dźwięk / Звук / Звук / Ljud / Lyd / Ήχος / الصوت / Zvuk Głośność / Громкость / Сила на звука / Volym / 

Volum / Ένταση / مستوى الصوت / Hlasitost 
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ENGLISH
Control motion and sound. For setup and use instructions, download the 
4moms® app.

POLSKIE
Sterowanie ruchem i dźwiękiem. W celu konfiguracji i uzyskania instrukcji 
dotyczących użytkowania należy pobrać aplikację 4moms® app.

РУССКИЙ
Управление режимом качания и звуком. Дополнительную информацию о настройке и 
использовании можно получить, загрузив приложение 4moms®.

БЪЛГАРСКИ
Управление на движение и звук. За настройка и инструкции за употреба изтеглете 
приложението 4moms®.

SVENSKA
Styr rörelser och ljud. Hämta 4moms®-appen för installations- och bruksanvisningar.

NORSK
Styr bevegelse og lyd. For oppsett og bruksinstruksjoner, last ned 4moms® appen.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ 
Έλεγχος κίνησης και ήχου. Για οδηγίες ρύθμισης και χρήσης, κάντε λήψη της εφαρμογής 
4moms®.

العربية
.‎4moms® ‎للتحكم في الحركة والصوت. ولمعرفة إرشادات الإعداد والاستخدام، يرجى تنزيل تطبيق

ČEŠTINA
Ovládání pohybu a zvuku. Pro nastavení a návod k použití si stáhněte aplikaci 
4moms®.

4moms® app

Bluetooth®
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3s

To disable

Repeat to re-enable
Ponowne naciśnięcie umożliwia włączenie / Повторите, чтобы включить еще раз / Повторете, 
за да активирате / Upprepa för att återaktivera / Repeter for å aktivere igjen / Επανάληψη για 

επανενεργοποίηση / يرجى التكرار لإعادة التمكين / Opakujte, chcete-li Bluetooth znovu zapnout.

3s

To turn screen off
Wyłączanie / Выключение / За деактивиране / Inaktivera / For å deaktivere / Για 
απενεργοποίηση / للتعطيل / Vypnutí Bluetooth 

Wyłączanie ekranu / Выключение экрана / За изключване на екрана / Stänga av skärmen / For 
å slå skjermen av / Για απενεργοποίηση της οθόνης / لإيقاف تشغيل الشاشة / Vypnutí obrazovky 
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An obstruction has occurred, blocking 
movement of the mamaRoo®. Clear the 
obstruction and press play to resume.

Check that the unit is connected to a 
power source. 

Refer to page 20 and 21 to verify that 
sound is not muted.

Adjust the volume on both the 
mamaRoo® and the MP3 device.

Refer to image #4 in the Disassembly 
section of this manual.

The base must be homed. Refer to 
image #8 in the Disassembly section of 
this manual.

The unit has stopped and LCD backlight 
is flashing.

The unit doesn’t turn on.

I cannot hear the built-in sounds.

I can’t hear music from attached 
MP3 device.

I can’t remove the front end cap from 
the mamaRoo® during disassembly.

The packaging foam blocks do not fit 
when the base is repackaged.

Problem Solution
Troubleshooting Problems Care

For your child’s continued safety, periodically inspect the product to make sure that 
all connections (screws, snap buttons, zippers) are securely fastened, that they do 
not show signs of wear or abuse, and that they are not damaged or broken.

Cleaning your mamaRoo®

• The fabric seat and fabric toys are machine washable. Wash them in cold water on 
the gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry separately on low heat and remove 
promptly.
• After washing, zip the seat fabric back onto the seat ring so that the hole for the 
toy bar is at the top of the seat. Snap the seat fabric into place at both ends. Do not 
install the seat fabric upside down.
• The base, metal and plastic seat parts, and toy bar can be wiped clean using a 
mild cleaning solution and a soft, damp cloth. Do not immerse the base, seat parts, 
or toy bar.
• Disconnect the mamaRoo® from the power supply before cleaning the base.

Please visit global.4moms.com.
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WARNING
IMPORTANT! KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD 
RESULT IN SEROUS INJURY OR DEATH.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE OF THE DEVICE. ADULT 
ASSEMBLY REQUIRED. DO NOT USE THIS DEVICE IF IT IS DAMAGED OR BROKEN. 
KEEP SMALL PARTS AWAY FROM CHILDREN.

In the event of damage or problems, discontinue use and contact 4moms® 
Customer Service.

SUFFOCATION HAZARD
The mamaRoo® is not intended for prolonged periods of sleeping.

Never use on soft surface (bed, sofa, cushion), as seat may tip over and cause 
suffocation.

Never add a pillow, comforter or padding. Use only the seat provided by 
4moms®. The 4moms® newborn insert may be used with the mamaRoo®.

If your child cannot sit in a reclined or upright position or has special needs, 
check with your doctor about when to start using this product.

FALL HAZARD
Never leave child unattended.

It is dangerous to use this reclined cradle on elevated surface e.g. a table. Use 
only on a floor. 

Always use the restraint system. Adjust the restraint system to fit snugly around 
your child.

Never use the toy bar to carry the reclined cradle.

Do not lift the mamaRoo® while occupied.

Never use the mamaRoo® as a car seat.

Do not use the mamaRoo® if any components are broken or missing.

Do not use accessories or replacement parts other than those approved by 
4moms®.

Do not use product near water. Do not use the mamaRoo® base or power 
supply if either has been exposed to liquid.

This reclined cradle is not intended for prolonged periods of sleeping. 

This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should your child need 
to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
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STRANGULATION HAZARD: 
Child can strangle in loose restraint straps. NEVER leave child in product when 
straps are loose or undone. 

Do not place product in any location where there are cords, such as window 
blind cords, drapes, phone cords, etc. 

Strings can cause strangulation. Do not place items with a string around your 
child’s neck, such as hood strings or pacifier cords while using product. 

Do not suspend strings over the product or attach strings to toys. 

Do not hang toys from the toy bar other than those provided by 4moms® for use 
with this product.

Cords can cause strangulation. Keep MP3 and power cords away from child.

Do not use product without the fabric seat cover. 

THIS PRODUCT REQUIRES ADULT ASSEMBLY. Follow assembly instructions carefully. 
If you experience any difficulties, please contact 4moms® Customer Service.

Only use the power cord provided.

For indoor use only.

The mamaRoo® is not to be connected to more than the recommended 
number of power supplies. 

The mamaRoo® must only be used with the recommended transformer.

The transformer is not a toy. 

Warranty

All 4moms products are covered by a warranty of at least twelve (12) 
months. The warranty may vary by country and is subject to the conditions 
set forth in the country of original purchase, in order to comply with 
applicable law.  Where permitted by law, the warranty is only valid in the 
country of original purchase, and for new products purchased from a 
4moms authorized retailer or distributor. For complete details or to make 
any warranty claim, please contact the local 4moms authorized distributor 
in the country of original purchase. A list of distributors can be found at 
www.global.4moms.com.

Regularly examine the transformer for damage to the cord, plug, enclosure 
and other parts, and in the event of such damage, they must not be used until 
the damage has been repaired. 

This product is intended to be used with a 12V / 3amp transformer. 

Misuse of transformer can cause electric shock. 
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Przeszkoda blokuje ruch urządzenia 
mamaRoo®. Usunąć przeszkodę 
i nacisnąć przycisk odtwarzania, aby 
wznowić działanie.

Sprawdzić, czy urządzenie jest 
podłączone do źródła zasilania. 

Sprawdzić, czy urządzenie nie jest 
wyciszone — patrz strony 20 i 21.

Wyregulować głośność, zarówno 
urządzenia mamaRoo®, jak 
i urządzenia MP3.

Patrz rysunek nr 4 w części Demontaż 
niniejszej instrukcji.

Podstawa musi być przymocowana. 
Patrz rysunek nr 8 w części Demontaż 
niniejszej instrukcji.

Urządzenie zatrzymało się i miga 
podświetlenie wyświetlacza LCD.

Urządzenie się nie włącza.

Nie słychać dźwięków urządzenia.

Nie słychać muzyki z podłączonego 
urządzenia MP3.

Nie można zdjąć przedniej nasadki 
z urządzenia mamaRoo® podczas 
demontażu.

Podczas ponownego pakowania 
urządzenia nie można dopasować 
bloków piankowych.

Problem Rozwiązanie
Rozwiązywanie problemów Dbałość o dobry stan techniczny

Aby zapewnić dziecku stałe bezpieczeństwo, należy okresowo sprawdzać produkt w 
celu upewnienia się, że wszystkie połączenia (śruby, zatrzaski, suwaki) są dokładnie 
przymocowane, nie wykazują oznak zużycia lub nadmiernego użytkowania oraz nie 
są uszkodzone ani zniszczone.

Czyszczenie urządzenia mamaRoo®

• Materiałowe obicie siedziska i zabawki można prać w pralce. W tym celu należy 
używać zimnej wody i programu do tkanin delikatnych. Nie używać wybielacza. 
Suszyć oddzielnie w suszarce bębnowej, stosując niższe temperatury. Po zakończeniu 
suszenia szybko wyjąć z suszarki.
• Po wypraniu nałożyć obicie ponownie na siedzisko w taki sposób, aby otwór na 
pręt na zabawki znajdował się u góry siedziska i zapiąć suwak. Zatrzasnąć obicie na 
siedzisku na obu końcach. Nie zakładać obicia siedziska odwrotną stroną.
• Podstawę, metalowe i plastikowe części siedziska oraz pręt na zabawki można 
czyścić miękką ściereczką zwilżoną w łagodnym roztworze czyszczącym. Nie należy 
zanurzać w płynie podstawy, części siedziska ani pręta na zabawki.
• Przed czyszczeniem podstawy należy odłączyć urządzenie mamaRoo® od źródła 
zasilania.

Zapraszamy do witryny global.4moms.com.
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OSTRZEŻENIE
WAŻNE! ZACHOWAĆ INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.

NIEPRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH OSTRZEŻEŃ ORAZ INSTRUKCJI DOTYCZĄCYCH 
MONTAŻU MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA CIAŁA LUB ZGON.

PRZED MONTAŻEM URZĄDZENIA I ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z NIEGO 
NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. WYMAGANE JEST, ABY MONTAŻ 
PRZEPROWADZIŁA OSOBA DOROSŁA. NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA, JEŚLI 
JEST USZKODZONE LUB ZNISZCZONE. CZĘŚCI O MAŁYCH ROZMIARACH NALEŻY 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.

W razie uszkodzenia urządzenia lub wystąpienia problemów należy zaprzestać 
jego używania i skontaktować się z Działem obsługi klienta firmy 4moms®.

RYZYKO UDUSZENIA
Urządzenia mamaRoo® nie należy używać podczas dłuższych okresów snu.

Nigdy nie należy używać urządzenia, ustawiając je na miękkiej powierzchni 
(np. na łóżku, sofie, poduszce), gdyż siedzisko może się przewrócić i 
spowodować uduszenie.

Nigdy nie układać na urządzeniu poduszek, kołder ani podkładek. Należy 
używać wyłącznie siedziska dostarczonego przez firmę 4moms®. Z urządzeniem 
mamaRoo® można stosować wkładkę dla noworodka firmy 4moms®.

Jeśli dziecko nie może przebywać w pozycji półleżącej lub siedzieć w pozycji 
wyprostowanej, bądź ma specjalne potrzeby, należy poradzić się lekarza, kiedy 
można zacząć używać niniejszego produktu.

RYZYKO UPADKU
Nigdy nie wolno pozostawiać dziecka bez opieki.

Używanie niniejszej kołyski na podwyższeniu, np. na stole, jest niebezpieczne. 
Należy ją ustawiać wyłącznie na podłodze. 

Zawsze stosować system zabezpieczający. Należy go wyregulować w taki 
sposób, aby był dobrze dopasowany do dziecka.

Nie wolno używać pręta na zabawki do przenoszenia kołyski.

Nie podnosić urządzenia mamaRoo®, gdy znajduje się w nim dziecko.

Nie wolno używać urządzenia mamaRoo® w charakterze fotelika 
samochodowego.

Nie należy używać urządzenia mamaRoo®, jeśli jakiekolwiek jego elementy są 
uszkodzone lub brakuje elementów.

Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych niż zatwierdzone 
przez firmę 4moms®.

Nie należy używać produktu w pobliżu wody. Nie należy używać podstawy ani 
zasilacza urządzenia mamaRoo®, jeśli elementy te miały kontakt z cieczą.

Niniejszej kołyski nie należy używać podczas dłuższych okresów snu.

Niniejsza kołyska nie zastępuje kojca ani łóżeczka. Jeżeli dziecko potrzebuje 
snu, należy je przenieść do kojca lub łóżeczka.
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RYZYKO UDUSZENIA: 
Dziecko może udusić się luźnymi paskami zabezpieczającymi. NIE WOLNO 
pozostawiać dziecka w kołysce, gdy paski są luźne lub niezapięte. 

Nie należy umieszczać produktu w miejscach, w których znajdują się przewody, 
np. linki rolet, draperie, kable telefoniczne itp. 

Dziecko może udusić się sznurkiem/tasiemką. Podczas korzystania z urządzenia 
nie zakładać dziecku przedmiotów ze sznurkiem wokół szyi, takich jak czapka 
z tasiemkami lub smoczek na sznurku. 

Nie zawieszać sznurków nad urządzeniem ani nie przyczepiać sznurków do 
zabawek. 

Nie zawieszać na pręcie na zabawki innych zabawek niż dostarczone przez firmę 
4moms® w celu używania z tym produktem.

Dziecko może się udusić przewodami. Urządzenie MP3 i przewody zasilające 
powinny się znajdować poza zasięgiem dziecka.

Nie należy używać produktu bez założonego materiałowego obicia siedziska. 

WYMAGANE JEST, ABY MONTAŻ NINIEJSZEGO PRODUKTU PRZEPROWADZIŁA 
OSOBA DOROSŁA. Należy postępować ściśle według instrukcji montażu. W razie 
wystąpienia trudności, należy się skontaktować z Działem obsługi klienta firmy 
4moms®.

Należy używać wyłącznie dostarczonego przewodu zasilającego.

Urządzenie jest przeznaczone do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.

Do leżaczka wielofunkcyjnego mamaRoo® nie należy podłączać większej 
liczby zasilaczy niż zalecana. 

Gwarancja
Wszystkie produkty firmy 4moms® są objęte gwarancją obowiązującą 
przez co najmniej 12 (dwanaście) miesięcy. Treść gwarancji może być 
różna w poszczególnych krajach. Gwarancja podlega warunkom 
określonym w kraju, w którym dokonano pierwotnego zakupu w celu 
zapewnienia zgodności z obowiązującym prawem. Jeśli jest to zgodne z 
prawem, gwarancja pozostaje ważna jedynie w kraju, w którym dokonano 
pierwotnego zakupu i obejmuje wyłącznie nowe produkty nabyte od 
autoryzowanego sprzedawcy detalicznego lub dystrybutora firmy 4moms®. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na ten temat lub złożyć reklamację 
z tytułu gwarancji, należy skontaktować się z lokalnym autoryzowanym 
dystrybutorem firmy 4moms® w kraju, w którym dokonano pierwotnego 
zakupu. Lista dystrybutorów znajduje się w witrynie www.global.4moms.com.

Z leżaczka mamaRoo® należy korzystać, stosując wyłącznie zalecany 
transformator.

Transformator nie służy do zabawy. 

Należy go regularnie sprawdzać pod kątem stanu przewodu, obudowy i 
innych części, a w razie uszkodzenia tych elementów należy zaprzestać 
korzystania z urządzenia do czasu ukończenia naprawy. 

W przypadku tego produktu zalecany jest transformator o napięciu 12 V i 
natężeniu 3 A. 

Niewłaściwe zastosowanie transformatora może doprowadzić do porażenia 
elektrycznego. 
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Возникло препятствие, блокирующее 
движение кресла-люльки mamaRoo®. 
Устраните препятствие и нажмите кнопку 
Play (Воспроизвести), чтобы возобновить 
работу.

Убедитесь, что устройство подключено к 
источнику электропитания. 

Убедитесь, что звук не выключен, 
ознакомившись с инструкциями на стр. 
20 и 21.

Настройте громкость на кресле-люльке 
mamaRoo® и MP3-устройстве.

См. изображение 4 в разделе «Разборка» 
этого руководства.

Каркас необходимо собрать. См. 
изображение 8 в разделе «Разборка» 
этого руководства.

Устройство остановилось и мигает 
ЖК-подсветка.

Устройство не включается.

Не слышны встроенные звуки.

Не слышна музыка из прилагаемого 
MP3-устройства.

Не удается снять переднюю часть 
крепления кресла-люльки mamaRoo® во 
время разборки.

Упаковочные пенопластовые блоки не 
устанавливаются должным образом во 
время повторной упаковки каркаса.

Проблема Решение

Устранение неисправностей Уход
В целях постоянной безопасности ребенка время от времени осматривайте 
изделие, чтобы убедиться, что все соединительные элементы (шурупы, кнопки, 
застежки-молнии) надежно закреплены, нет признаков износа или неправильного 
использования, а также что они не повреждены или сломаны.

Чистка кресла-люльки mamaRoo®

• Тканевое сидение и тканевые игрушки пригодны для машинной стирки. Их 
необходимо стирать в холодной воде в деликатном режиме. Не используйте 
отбеливатель. Сушите отдельно при низкой температуре и извлекайте осторожно.
• После стирки пристегните тканевое сидение обратно к каркасу кресла таким 
образом, чтобы отверстие для дуги с игрушками находилось в верхней части кресла. 
Закрепите тканевое сидение с обеих сторон. Не пристегивайте тканевое сидение 
вверх ногами.
• Каркас, металлические и пластиковые детали сидения, а также дугу с игрушками 
можно протирать слабым моющим раствором и мягкой влажной тканью. Не погружайте 
в воду каркас, детали сидения или дугу с игрушками.
• Отключите кресло-люльку mamaRoo® от источника электропитания перед чисткой 
каркаса.

Посетите веб-сайт global.4moms.com.
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ВНИМАНИЕ
ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ЭТИХ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ И ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ 
ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ ИЛИ СМЕРТИ.

ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД СБОРКОЙ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
УСТРОЙСТВА. СБОРКА ДОЛЖНА ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ВЗРОСЛЫМИ. НЕ 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ УСТРОЙСТВО В СЛУЧАЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ПОЛОМКИ. 
ХРАНИТЕ МЕЛКИЕ ДЕТАЛИ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ.

В случае повреждения или возникновения проблем прекратите использование и 
обратитесь в отдел обслуживания клиентов компании 4moms®.

ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ
Кресло-люлька mamaRoo® не предназначено для продолжительного сна.

Никогда не используйте на мягких поверхностях (кроватях, диванах, подушках), 
поскольку это может привести к переворачиванию кресла-люльки и удушению.

Никогда не используйте дополнительные подушку, одеяло или подкладку. 
Используйте исключительно сидение, предоставленное компанией 4moms®. 
Вставка для новорожденных от компании 4moms® может использоваться с 
креслом-люлькой mamaRoo®.

Если ваш ребенок не может сидеть откинувшись назад или прямо или у него есть 
особые потребности, посоветуйтесь с врачом касательно начала использования 
этого изделия.

ОПАСНОСТЬ ПАДЕНИЯ
Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.

Опасно использовать кресло-люльку на возвышенной поверхности, например на 
столе. Используйте исключительно на полу. 

Всегда используйте систему фиксирующих ремней. Отрегулируйте систему 
фиксирующих ремней таким образом, чтобы она плотно охватывала ребенка.

Никогда не переносите кресло-люльку, взявшись за дугу с игрушками.

Не поднимайте кресло-люльку mamaRoo®, когда в ней находится ребенок.

Никогда не используйте кресло-люльку mamaRoo® в качестве автомобильного 
кресла.

Не используйте кресло-люльку mamaRoo®, если какие-то детали сломаны или 
отсутствуют.

Не используйте другие вспомогательные аксессуары или детали для замены, 
кроме одобренных компанией 4moms®.

Не используйте изделие вблизи водоемов. Не используйте каркас или источник 
электропитания кресла-люльки mamaRoo® в случае попадания жидкости.

Кресло-люлька не предназначено для продолжительного сна.

Эта люлька с отклоняющейся спинкой не заменяет детской колыбели или 
кровати. Если вашему ребенку нужно поспать, его следует положить в 
подходящую колыбель или кровать.
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ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ. 
Незакрепленные фиксирующие ремни могут стать причиной удушья ребенка. 
НИКОГДА не оставляйте ребенка внутри изделия, если ремни не закреплены или 
расстегнуты. 

Не размещайте изделие поблизости объектов со шнурами, например, окон с 
жалюзи, штор с верками, телефонов с проводами и т. п. 

Веревки могут стать причиной удушья. Не помещайте предметы с веревками, 
такие как капюшоны или пустышки на веревках, вокруг шеи ребенка, во время 
использования изделия. 

Не подвешивайте веревки над изделием и не прикрепляйте их к игрушкам. 

Не подвешивайте на изделие другие игрушки, кроме предоставленных 
компанией 4moms® для использования с этим изделием.

Провода могут стать причиной удушья. Храните провода MP3-устройства и 
электропитания в недоступном для детей месте.

Не используйте изделие без тканевого чехла для сидения. 

СБОРКА ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ДОЛЖНА ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ВЗРОСЛЫМИ. 
Внимательно выполняйте инструкции по сборке. В случае возникновения 
проблем обратитесь в отдел обслуживания клиентов компании 4moms®.

Используйте только предоставленный провод электропитания.

Используйте исключительно в помещении.

Не используйте для mamaRoo® больше рекомендуемого числа 
источников электропитания. 

Гарантия

На все изделия производства компании 4moms® действует гарантия не 
менее двенадцати (12) месяцев. Гарантия может отличаться в зависимости 
от страны и является предметом выполнения условий, оговоренных в 
стране, где осуществлялась первоначальная покупка, с целью соблюдения 
соответствующего закона. Если это разрешено законом, гарантия 
действительна только в стране, где осуществлялась первоначальная 
покупка, а также для новых изделий, купленных у официального дилера или 
дистрибьютора компании 4moms®. За более подробной информацией или 
для подачи гарантийной рекламации обратитесь к местному официальному 
дистрибьютору 4moms® в стране, где осуществлялась первоначальная 
покупка. Список дистрибьюторов можно найти на сайте global.4moms.com.

Используйте mamaRoo® только с рекомендуемым трансформером.

Трансформер не является игрушкой. 

Регулярно осматривайте трансформер на наличие повреждений шнура, 
вилки, корпуса и других компонентов. Если повреждения обнаружены, не 
используйте оборудование до их устранения. 

Этот продукт предназначен для использования с трансформером 12 В/3 
А. 

Ненадлежащее использование трансформера может привести к 
поражению электрическим током. 
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Има препятствие, което блокира 
движението на mamaRoo®. Изчистете 
препятствието и натиснете бутона за 
възпроизвеждане, за да възобновите.

Уверете се, че устройството е свързано 
към източник на захранване. 

Вижте страници 20 и 21, за да проверите 
дали звукът не е изключен.

Регулирайте силата на звука на 
mamaRoo® и на MP3 устройството.

Вижте снимка № 4 в раздела 
Разглобяване на това ръководство.

Основата трябва да бъде поставена 
изцяло. Вижте снимка № 8 в раздела 
Разглобяване на това ръководство.

Устройството е спряло и LCD 
подсветката мига.

Устройството не се включва.

Не мога да чуя вградените звуци.

Не мога да чуя музика от свързаното 
MP3 устройство.

Не мога да махна предната 
капачка на mamaRoo® 
при разглобяване.

Опаковъчният материал не пасва при 
повторно опаковане на основата.

Проблем Решение

Отстраняване на проблеми Грижа
За непрекъснатата безопасност на вашето дете периодично проверявайте продукта, 
за да се уверите, че всички връзки (винтове, тик-так копчета, ципове) са здраво 
закрепени, не показват признаци на износване или злоупотреба и не са повредени 
или счупени.

Почистване на mamaRoo®

• Седалките и играчките от плат могат да се перат в перална машина. Изперете ги със 
студена вода с цикъл за деликатни дрехи. Не използвайте белина. Изсушете отделно 
в сушилня при ниска температура и извадете веднага след края на програмата.
• След изпиране поставете плата на седалката обратно на пръстена, така че отворът 
за грифа с играчки да е в горната част на седалката. Закрепете плата на седалката на 
място в двата края. Не поставяйте плата на седалката наобратно.
• Основата, металните и пластмасовите части на седалката и грифът с играчки 
могат да се избърсват с мек почистващ разтвор и мека, влажна кърпа. Не потапяйте 
основата, частите на седалката и грифа с играчки.
• Преди да почистите основата, изключете mamaRoo® от захранването.

Моля, посетете global.4moms.com.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ЗА 
СГЛОБЯВАНЕ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО СЕРИОЗНО НАРАНЯВАНЕ ИЛИ СМЪРТ.

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ПРЕДИ СГЛОБЯВАНЕ 
И ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО. СГЛОБЯВАНЕТО ТРЯБВА ДА СЕ 
ИЗВЪРШВА ОТ ВЪЗРАСТЕН. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ УСТРОЙСТВОТО, АКО Е 
ПОВРЕДЕНО ИЛИ СЧУПЕНО. СЪХРАНЯВАЙТЕ МАЛКИТЕ ЧАСТИ ДАЛЕЧ ОТ 
ДЕЦА.

В случай на повреда или проблеми прекратете употребата и се свържете с 
отдела за обслужване на клиенти на 4moms®.

ОПАСНОСТ ОТ 
ЗАДУШАВАНЕ

mamaRoo® не е предназначен за продължителни периоди на сън.

Никога не използвайте върху мека повърхност (легло, диван, възглавница), тъй 
като седалката може да се преобърне и да причини задушаване.

Никога не добавяйте възглавница, завивка или подложка. Използвайте само 
предоставената от 4moms® седалка. Може да се използва подложката за 
новородено на 4moms® за mamaRoo®.

Ако детето ви не може да седи в наклонено или изправено положение или има 
специфични нужди, консултирайте се с вашия лекар за това кога да започнете да 
използвате този продукт.

ОПАСНОСТ ОТ ПАДАНЕ
Никога не оставяйте детето без надзор.

Използването на този наклонен шезлонг върху повдигнати повърхности, 
например маса, е опасно. Използвайте само на пода. 

Винаги използвайте системата за обезопасяване. Настройте системата за 
обезопасяване да приляга плътно около вашето дете.

Никога не носете наклонения шезлонг за грифа с играчки.

Не повдигайте mamaRoo®, докато се използва.

Не използвайте mamaRoo® като седалка за автомобил.

Не използвайте mamaRoo®, ако има счупени или липсващи компоненти.

Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от тези, одобрени от 
4moms®.

Не използвайте продукта в близост до вода. Не използвайте базата или 
захранването на mamaRoo®, ако са били изложени на вода.

Този наклонен шезлонг не е предназначен за продължителни периоди на сън. 

Тази наклонена люлка не замества детско креватче или легло. Ако вашето 
дете се нуждае от сън, тогава то трябва да бъде поставено в подходящо детско 
креватче или легло.
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ОПАСНОСТ ОТ УДУШАВАНЕ: 
Детето може да се удуши на хлабави обезопасяващи колани. НИКОГА не 
оставяйте детето в продукта, когато ремъците са хлабави или откачени. 

Не поставяйте продукта на място, където има шнурове, като въжета за щори, 
завеси, телефонни кабели и т.н. 

Въжетата могат да предизвикат удушаване. Не поставяйте предмети с връв 
около врата на детето, като връв на качулка или биберон, докато използвате 
продукта. 

Не окачвайте върви по продукта или към играчките. 

Не окачвайте играчки по грифа, които са различни от предоставените от 4moms® 
за използване с продукта.

Шнуровете могат да предизвикат удушаване. Дръжте MP3 и захранващи кабели 
далеч от детето.

Не използвайте продукта без тапицерията на седалката. 

ТОЗИ ПРОДУКТ ТРЯБВА ДА СЕ СГЛОБИ ОТ ВЪЗРАСТЕН. Следвайте 
внимателно инструкциите за сглобяване. Ако изпитвате трудности, свържете се с 
отдела за обслужване на клиенти на 4moms®.

Използвайте само предоставения захранващ кабел.

Само за употреба на закрито.

mamaRoo® не трябва да се свързва към повече от препоръчания брой 
захранвания. 

Гаранция

Всички продукти на 4moms® са покрити от гаранция с продължителност 
най-малко дванадесет (12) месеца. Гаранцията може да варира според 
държавата и е обект на условията, изложени в държавата на първоначална 
покупка, за да се съобрази с приложимото право. Където е позволено от 
закона, гаранцията е в сила само в държавата на първоначалната покупка 
и е за нови продукти, закупени от упълномощен търговец или дистрибутор 
на 4moms®. За пълна информация или да предявите иск по гаранция, моля, 
свържете се с местния оторизиран дистрибутор на 4moms® в държавата на 
първоначалната покупка. Списък с дистрибуторите може да бъде намерен на 
адрес www.global.4moms.com.

mamaRoo® трябва да се използва само с препоръчания трансформатор.

Трансформаторът не е играчка. 

Оглеждайте редовно трансформатора за повреда на кабела, щепсела, 
корпуса и други части и в случай на такава повреда не го използвайте, 
докато не бъде поправен. 

Този продукт е предназначен да се използва с трансформатор 12 V/3 A. 

Неправилното използване на трансформатора може да причини токов 
удар.
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Något blockerar och hindrar mamaRoo® 
från att röra sig. Avlägsna hindret och 
tryck på start för att återuppta.

Kontrollera att enheten är ansluten till en 
strömkälla. 

Se sidorna 20 och 21 för att säkerställa 
att ljudet inte är avstängt.

Justera volymen både på mamaRoo® 
och mp3-spelaren.

Se bild nr 4 under avsnittet 
Nedmontering i den här 
bruksanvisningen.

Basenheten måste placeras i 
ursprungsläget. Se bild nr 8 under 
avsnittet Nedmontering i den här 
bruksanvisningen.

Enheten har stannat och LCD-skärmen 
blinkar.

Enheten startar inte.

De inbyggda ljuden hörs inte.

Ingen musik hörs från den anslutna 
mp3-spelaren.

Jag får inte bort höljet på framsidan av 
mamaRoo® när jag ska montera isär den.

Skumklossarna passar inte när 
jag ska packa ner basenheten i 
förpackningen igen.

Problem Lösning
Felsökning av problem Underhåll

För ditt barns säkerhet ska du regelbundet kontrollera produkten och säkerställa att 
alla kopplingar (skruvar, tryckknappar, dragkedjor) sitter fast ordentligt, att de inte 
uppvisar tecken på slitage eller dåligt skick och att de inte är skadade eller trasiga.

Rengöring av mamaRoo®

• Tygsitsen och tygleksakerna tål maskintvätt. Tvätta dem i kallt vatten och använd 
ett skonsamt tvättprogram. Använd inte blekmedel. Torktumla var för sig vid låg 
värme och avlägsna snarast ur tumlaren.
• Efter tvätten ska du fästa tygsitsen på stolsringen med hjälp av dragkedjan så att 
hålet till leksaksribban hamnar högst upp på stolen. Tryck fast tygsitsen på båda 
sidorna. Fäst inte tygsitsen upp och ned.
• Basenheten, stolsdelarna i metall och plast samt leksaksribban kan torkas av med 
ett skonsamt rengöringsmedel och en mjuk fuktig trasa. Lägg inte basenheten, 
stolsdelarna eller leksaksribban i blöt.
• Koppla ur strömförsörjningen till mamaRoo® innan du rengör basenheten.

Besök global.4moms.com.
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VARNING
VIKTIGT! SPARA ANVISNINGARNA FÖR FRAMTIDA BRUK.

UNDERLÅTENHET ATT BEAKTA DESSA VARNINGAR OCH BRUKSANVISNINGAR KAN 
RESULTERA I ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL.

LÄS ALLA ANVISNINGAR FÖRE MONTERING OCH ANVÄNDNING AV ENHETEN. 
MONTERING MÅSTE UTFÖRAS AV EN VUXEN. ANVÄND INTE DENNA ENHET OM 
DEN ÄR SKADAD ELLER TRASIG. FÖRVARA SMÅ DELAR UTOM RÄCKHÅLL FÖR 
BARN.

Vid skador på eller problem med enheten ska du upphöra att använda den 
och kontakta 4moms® kundsupport.

KVÄVNINGSRISK
mamaRoo® är inte avsedd att användas för längre sömnperioder.

Använd aldrig på mjukt underlag (t.ex. en säng, soffa eller kudde) eftersom 
stolen kan välta och orsaka kvävning.

Använd inte extra kuddar, filtar eller stoppning. Använd enbart stolen som 
tillhandahålls av 4moms®. 4moms® spädbarnsinlägg får användas med 
mamaRoo®.

Om ert barn inte kan sitta i tillbakalutad eller upprätt ställning eller har särskilda 
behov ska du rådfråga er läkare om när det är lämpligt att använda denna 
produkt.

FALLOLYCKSRISK
Lämna aldrig barnet utan uppsikt.

Det är farligt att använda denna liggstol på en upphöjd yta, t.ex. ett bord. 
Använd den endast på golvet. 

Använd alltid nackskyddet. Justera nackskyddet så att det sluter sig behagligt 
runt barnet.

Lyft aldrig liggstolen i leksaksribban.

Lyft inte mamaRoo® när barnet sitter i den.

Använd aldrig mamaRoo® som en bilbarnstol.

Använd inte mamaRoo® om delar är trasiga eller saknas.

Använd inte tillbehör eller reservdelar som inte har godkänts av 4moms®.

Använd inte produkten i närheten av vatten. Använd inte mamaRoo®-
basenheten eller strömanslutningen om någon av dessa har utsatts för fukt.

Denna liggstol är inte avsedd att användas för längre sömnperioder.

Denna lutande vagga ersätter inte en spjälsäng eller säng. Om ditt barn 
behöver sova ska hen placeras i en lämplig spjälsäng eller säng.
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STRYPNINGSRISK: 
Barnet kan strypas i löst sittande remmar. Lämna ALDRIG barnet i produkten om 
det finns lösa eller oknutna remmar. 

Placera aldrig produkten på en plats där det finns snoddar/sladdar, t.ex. 
persiennsnören, gardinrep, telefonkablar o.s.v. 

Snören kan orsaka strypning. Fäst aldrig snörförsedda föremål runt ditt barns hals, 
t.ex. mössor eller nappar med tillhörande snören, vid användning av den här 
produkten. 

Fäst inte snören över produkten eller knyt snören till leksaker. 

Häng inga andra leksaker i leksaksribban än de som tillhandahålls av 4moms® i 
syfte att användas tillsammans med den här produkten.

Sladdar kan orsaka strypning. Förvara mp3- och strömsladdar utom räckhåll 
för barn.

Använd inte produkten utan tygsitsen. 

DENNA PRODUKT MÅSTE MONTERAS AV EN VUXEN. Följ monteringsanvisningarna 
noggrant. Kontakta 4moms® kundsupport om du får problem.

Använd endast den medföljande strömkabeln.

Endast för inomhusbruk.

mamaRoo® får inte anslutas till fler än det rekommenderade antalet 
nätanslutningar. 

mamaRoo® får endast användas med den rekommenderade transformatorn.

Garanti

Alla 4moms®-produkter omfattas av en garanti som varar i minst (12) 
månader. Garantins utformning kan variera beroende på land och lyder 
under villkoren som gäller för att uppfylla tillämpliga lagar i det land där 
produkten först inhandlades. Där det är tillåtet enligt lag gäller garantin 
endast i det land där produkten först inhandlades, och för nya produkter 
som inhandlats hos en 4moms®-auktoriserad återförsäljare eller distributör. 
För fullständig information om hur du lämnar in ett garantianspråk ska 
du kontakta den lokala 4moms®-auktoriserade distributören i landet 
där produkten först inhandlades. En lista över distributörer hittar du på 
global.4moms.com.

Transformatorn är ingen leksak. 

Kontrollera regelbundet transformatorn för att säkerställa att sladden, 
kontakten, kåpan och övriga delar inte har skadats. Om skador finns ska 
delarna inte användas förrän de har reparerats. 

Produkten är avsedd att användas med en transformator på 12 V/3 A. 

Felaktig användning av transformatorn kan orsaka elstötar.
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Det har oppstått en hindring som 
blokkerer bevegelsen av mamaRoo®. 
Fjern hindringen og trykk på play (spill 
av) for å fortsette.

Sjekk at enheten er koblet til en 
strømkilde. 

Se side 20 og 21 for å bekrefte at lyden 
ikke er slått av.

Juster volumet både på mamaRoo® og 
MP3-enheten.

Se figur nr. 4 i avsnittet Demontering i 
denne håndboken.

Basen må nullstilles. Se figur nr. 8 
i avsnittet Demontering i denne 
håndboken.

Enheten har stanset og LCD-baklyset 
blinker.

Enheten kan ikke slåes på.

Jeg kan ikke høre de innebygde lydene.

Jeg kan ikke høre musikk fra den 
tilkoblede MP3-enheten.

Jeg kan ikke fjerne front- dekselet fra 
mamaRoo® under demontering.

Emballasjeskumblokkene passer ikke når 
enheten pakkes inn på nytt.

Problem Løsning
Feilsøke problemer Vedlikehold

For barnets sikkerhet bør du periodisk kontrollere produktet for å forsikre deg om at 
alle koblinger (skruer, knapper, glidelås) er godt festet, at de ikke viser tegn på slitasje 
eller misbruk og at de ikke er skadet eller ødelagt.

Rengjøring av din mamaRoo®

• Stoffsetet og stofflekene er maskinvaskbare. Vask dem i kaldt vann på 
skåneprogram. Bruk ikke blekemidler. Tørkes separat og under lav temperatur i 
tørketrommel og tas omgående ut.
• Etter vask, fest setestoffet tilbake i stolringen slik at hullet for lekestangen er på 
toppen av setet. Trykk setestoffet på plass i begge ender. Ikke installer setestoffet 
opp ned.
• Basen, setedeler av metall og plast, og lekestangen kan rengjøres ved å bruke 
et mildt vaskemiddel og en myk, fuktig klut. Ikke dypp basen, setedeler eller 
lekestangen i vann.
• Koble mamaRoo® fra strømforsyningen før rengjøring av basen.

Besøk global.4moms.com.
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ADVARSEL
VIKTIG! BEHOLD INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

UNNLATELSE AV Å FØLGE DISSE ADVARSLENE OG MONTERINGSANVISNINGENE 
KAN RESULTERE I ALVORLIG SKADE ELLER DØD.

LES ALLE INSTRUKSJONENE FØR MONTERING OG BRUK AV ENHETEN. MONTERING 
MÅ GJØRES AV EN VOKSEN. BRUK IKKE ENHETEN HVIS DEN ER SKADET ELLER 
ØDELAGT. HOLD SMÅ DELER VEKK FRA BARN.

I tilfelle skade eller problemer, stopp bruken og kontakt 4moms® kundestøtte.

KVELNINGSFARE
mamaRoo® er ikke ment brukt for lengre søvnperioder.

Bruk aldri på en myk overflate (seng, sofa, pute), siden setet kan velte og 
forårsake kvelning.

Bruk aldri ekstra puter, dyne/teppe eller stopning. Bruk kun setet levert av 
4moms®. 4moms® innlegg for nyfødte kan brukes med mamaRoo®.

Hvis barnet ditt ikke kan sitte i en tilbakelent eller oppreist posisjon eller har 
spesielle behov, sjekk med legen din om når du kan begynne å bruke dette 
produktet.

FALLFARE
Forlat aldri barnet uten tilsyn.

Det er farlig å bruke denne vippestolen på hevede overflater som for eksempel 
et bord. Bruk kun på et gulv. 

Bruk alltid selesystemet. Juster selesystemet slik at den passer godt rund 
barnet ditt.

Bruk aldri lekestangen for å bære vippestolen.

Ikke løft mamaRoo® når barnet er i den.

Bruk aldri mamaRoo® som et bilsete.

Ikke bruk mamaRoo® hvis noen deler er ødelagt eller mangler.

Ikke bruk annet tilbehør eller byttedeler enn de som er godkjent av 4moms®.

Ikke bruk produktet nær vann. Ikke bruk mamaRoo® basen eller 
strømforsyningen hvis noen av disse har blitt utsatt for vann.

Denne vippestolen er ikke ment brukt for lengre søvnperioder.

Denne tilbakelente stolen skal ikke erstatte en sprinkelseng eller annen seng. 
Hvis barnet ditt skal sove, må det plasseres i en egnet sprinkelseng eller annen 
seng.
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KVELNINGSFARE: 
Barnet kan kveles av løse festeseler. ALDRI etterlat barnet i produktet når selene 
ikke er festet eller er løse. 

Ikke sett produktet på et sted der det er snorer eller ledninger, som snorer til 
persienner, rullegardiner, draperinger eller telefonledninger o.l. 

Snorer og ledninger kan føre til kvelning. Ikke fest noe med snorer rundt halsen 
på barnet ditt, som luesnorer eller snorer for narresmokk, når stolen er i bruk. 

Ikke heng snorer o.l. over stolen eller fest noen snorer til leker. 

Ikke heng leker fra lekestangen utenom de som er levert av 4moms® for bruk 
med dette produktet.

Snorer kan føre til kvelning. Hold MP3 og strømledninger borte fra barnet.

Ikke bruk stolen uten setetrekket. 

DETTE PRODUKTET SKAL MONTERES AV EN VOKSEN. Følg monteringsinstruksjonene 
nøye. Hvis du får problemer av noe slag, kontakt 4moms® kundestøtte.

Bruk kun strømledningen som ble levert med.

Kun for innendørs bruk

Ikke koble mamaRoo® til flere strømforsyninger enn anbefalt. 

Bruk mamaRoo® bare sammen med den anbefalte adapteren.

Adapteren er ikke et leketøy. 

Undersøk adapteren regelmessig for skade på ledningen, pluggen, kabinettet 
og andre deler, og dersom en slik skade blir oppdaget, skal ikke delen brukes før 

Garanti

Alle 4moms® produkter er dekket av en garanti på minst tolv (12) måneder. 
For å overholde gjeldende lover kan garantien variere fra land til land, 
og er underlagt vilkårene fastlagt i kjøpslandet. Der det er tillatt ved lov 
gjelder garantien kun i produktets kjøpsland, og for nye produkter kjøpt hos 
en 4moms®-autorisert forhandler eller distributør. For fullstendige detaljer 
eller for garantikrav, kontakt den lokale 4moms®-autoriserte distributøren 
i produktets kjøpsland. Du kan finne en liste over distributører på www.
global.4moms.com.

skaden er reparert. 

Dette produktet skal brukes med en 12 V / 3 A adapter. 

Feilaktig bruk av adapteren kan forårsake elektrisk støt. 
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Υπάρχει κάποιο εμπόδιο που εμποδίζει την 
κίνηση του mamaRoo®. Απομακρύνετε το 
εμπόδιο και πατήστε play (αναπαραγωγή) 
για επανέναρξη.

Ελέγξτε εάν η μονάδα είναι συνδεδεμένη με 
την πηγή ρεύματος. 

Ανατρέξτε στις σελίδες 20 και 21 για να 
βεβαιωθείτε ότι ο ήχος δεν είναι στη σίγαση.

Ρυθμίστε την ένταση τόσο στην 
mamaRoo® όσο και στη συσκευή MP3.

Ανατρέξτε στην εικόνα #4 στην ενότητα 
Αποσυναρμολόγηση αυτού του εγχειριδίου.

Η βάση πρέπει να είναι στην αρχική θέση. 
Ανατρέξτε στην εικόνα #8 στην ενότητα 
Αποσυναρμολόγηση αυτού του εγχειριδίου.

Η μονάδα σταμάτησε και το φως της LCD 
αναβοσβήνει.

Η μονάδα δεν απενεργοποιείται.

Δε μπορώ να ακούσω τους 
ενσωματωμένους ήχους.

Δε μπορώ να ακούσω μουσική από τη 
συνδεδεμένη συσκευή MP3.

Δε μπορώ να αφαιρέσω το μπροστινό 
κάλυμμα από το mamaRoo® κατά την 
αποσυναρμολόγηση.

Τα κομμάτια φελιζόλ της συσκευασίας δε 
χωρούν όταν τοποθετώ ξανά τη βάση στο 
κουτί.

Πρόβλημα Λύση

Επίλυση προβλημάτων Φροντίδα
Για να είναι πάντα ασφαλές το παιδί σας, να επιθεωρείτε συχνά το προϊόν ώστε να 
βεβαιώνεστε ότι όλες οι συνδέσεις (βίδες, κουμπιά, φερμουάρ) είναι καλά ασφαλισμένες, 
δεν έχουν σημάδια βλάβης ή κατάχρησης και δεν είναι φθαρμένες ή σπασμένες.

Καθαρισμός της mamaRoo®

• Το υφασμάτινο κάθισμα και τα υφασμάτινα παιχνίδια μπορούν να πλυθούν στο 
πλυντήριο. Να τα πλένετε με κρύο νερό σε ήπιο κύκλο πλυσίματος. Μη χρησιμοποιείτε 
χλωρίνη. Τοποθετήστε τα ξεχωριστά από άλλα ρούχα στο στεγνωτήριο σε χαμηλή 
θερμότητα και για λίγο χρόνο.
• Μετά το πλύσιμο, κουμπώστε το φερμουάρ του υφασμάτινου καθίσματος στον δακτύλιο 
του καθίσματος, φροντίζοντας η οπή για τη ράβδο παιχνιδιών να βρίσκεται πάνω από το 
κάθισμα. Τοποθετήστε το ύφασμα του καθίσματος πιέζοντάς το στη θέση του και στα δύο 
άκρα. Μην τοποθετείτε το ύφασμα του καθίσματος ανάποδα.
• Η βάση, τα μεταλλικά και πλαστικά μέρη και η ράβδος παιχνιδιών μπορούν να 
καθαρίζονται με ένα ήπιο καθαριστικό διάλυμα και ένα απαλό, υγρό πανί. Μην εμβυθίζετε σε 
υγρό τη βάση, τα μέρη του καθίσματος ή τη ράβδο παιχνιδιών.
• Αποσυνδέστε την mamaRoo® από την πηγή ρεύματος προτού καθαρίσετε τη βάση.

Επισκεφτείτε τη διεύθυνση global.4moms.com.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!

Η ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟΥΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ Ή 
ΘΑΝΑΤΟ.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ 
ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ. ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ. ΜΗ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΥΤΗ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΑΝ ΕΙΝΑΙ ΦΘΑΡΜΕΝΗ Ή ΣΠΑΣΜΕΝΗ. 
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΑ ΜΙΚΡΑ ΚΟΜΜΑΤΙΑ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.

Σε περίπτωση βλάβης ή προβλημάτων, σταματήστε τη χρήση και επικοινωνήστε με 
την Εξυπηρέτηση Πελατών της 4moms®.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΣΦΥΞΙΑΣ
Η mamaRoo® δεν προορίζεται για μεγάλα χρονικά διαστήματα ύπνου.

Μην τη χρησιμοποιείτε ποτέ σε μαλακές επιφάνειες (κρεβάτι, καναπές, μαξιλάρι) 
καθώς το κάθισμα μπορεί να αναποδογυρίσει και να προκαλέσει ασφυξία.

Ποτέ μην προσθέτετε μαξιλάρια, παπλώματα ή υλικά επένδυσης. Χρησιμοποιείτε μόνο 
το κάθισμα που παρέχει η 4moms®. Το αποσπώμενο κάλυμμα για νεογέννητα της 
4moms® μπορεί να χρησιμοποιηθεί με το mamaRoo®.

Εάν το παιδί σας δεν μπορεί να καθίσει σε ανακλινόμενη ή καθιστή θέση, μιλήστε με 
τον ιατρό σας για να μάθετε πότε μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΤΩΣΗΣ
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.

Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιείτε την ανακλινόμενη κούνια πάνω σε ανυψωμένη 
επιφάνεια, π.χ. σε ένα τραπέζι. Να τη χρησιμοποιείτε μόνο στο πάτωμα. 

Να χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα πρόσδεσης. Προσαρμόστε το σύστημα 
πρόσδεσης ώστε να συγκρατεί με άνετο τρόπο το παιδί σας.

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη ράβδο παιχνιδιών για να μεταφέρετε την ανακλινόμενη 
κούνια.

Μη σηκώνετε την mamaRoo® όταν το παιδί κάθεται σε αυτή.

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ την mamaRoo® ως κάθισμα αυτοκινήτου.

Μη χρησιμοποιείτε την mamaRoo® εάν κάποια στοιχεία της έχουν σπάσει ή λείπουν.

Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά εκτός από αυτά που εγκρίνει η 4moms®.

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε νερό. Μη χρησιμοποιείτε τη βάση της 
mamaRoo® ή την τροφοδοσία ρεύματος εάν έχουν βραχεί.

Αυτή η ανακλινόμενη κούνια δεν προορίζεται για μεγάλα χρονικά διαστήματα ύπνου.

Το ανακλινόμενο ρηλάξ δεν αντικαθιστά την κούνια ή το κρεβάτι. Σε περίπτωση που 
το παιδί σας θέλει να κοιμηθεί, τότε θα πρέπει να μεταφερθεί σε κατάλληλη κούνια ή 
κρεβάτι. 
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΜΟΥ: 
Το παιδί μπορεί να στραγγαλιστεί εάν οι ιμάντες συγκράτησης είναι χαλαροί. ΠΟΤΕ 
μην αφήνετε το παιδί στην κούνια όταν οι ιμάντες είναι χαλαροί ή λυτοί. 

Μην τοποθετείτε το προϊόν σε σημεία όπου υπάρχουν καλώδια ή κορδόνια, όπως 
κορδόνια από στόρια παραθύρων, κουρτίνες, καλώδια τηλεφώνου, κλπ. 

Τα κορδόνια μπορούν να προκαλέσουν στραγγαλισμό. Μην τοποθετείτε αντικείμενα με 
κορδόνια κοντά στο λαιμό του παιδιού σας όπως κορδόνια από κουκούλες ή πιπίλες 
όταν χρησιμοποιείτε την κούνια. 

Μην αφήνετε να κρέμονται κορδόνια πάνω από την κούνια και μη βάζετε κορδόνια σε 
παιχνίδια. 

Μην κρεμάτε παιχνίδια από τη ράβδο παιχνιδιών εκτός από αυτά που παρέχει η 
4moms® για χρήση με τη συγκεκριμένη κούνια.

Τα καλώδια μπορούν να προκαλέσουν στραγγαλισμό. Κρατήστε το MP3 και τα 
καλώδια ρεύματος μακριά από το παιδί.

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς το υφασμάτινο κάλυμμα του καθίσματος. 

ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ. Ακολουθείτε τις 
οδηγίες συναρμολόγησης προσεκτικά. Εάν έχετε τυχόν δυσκολίες, επικοινωνήστε με 
την Εξυπηρέτηση Πελατών της 4moms®.

Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο ρεύματος.

Για χρήση σε εσωτερικούς χώρους μόνο.

Το mamaRoo® δεν πρέπει να είναι συνδεδεμένο σε περισσότερες πηγές 
ρεύματος από αυτές που προτείνονται. 

Εγγύηση

Όλα τα προϊόντα της 4moms® καλύπτονται από εγγύηση διάρκειας τουλάχιστον 
δώδεκα (12) µηνών. Η εγγύηση µπορεί να διαφέρει ανάλογα µε τη χώρα 
και υπόκειται στις συνθήκες που ορίζει η χώρα όπου έγινε η αρχική αγορά, 
προκειµένου να υπάρχει συµµόρφωση µε την ισχύουσα νοµοθεσία. Όταν η 
νοµοθεσία το επιτρέπει, η εγγύηση ισχύει µόνο για τη χώρα όπου έγινε η αρχική 
αγορά και για νέα προϊόντα που αγοράστηκαν από εξουσιοδοτηµένο λιανοπωλητή 
ή διανοµέα της 4moms®. Για πλήρεις λεπτοµέρειες ή για να υποβάλλετε απαίτηση 
επί της εγγύησης, επικοινωνήστε µε τον εξουσιοδοτηµένο διανοµέα της 4moms® 
στη χώρα όπου έγινε η αρχική αγορά. Μπορείτε να βρείτε µια λίστα των διανοµέων 
στην τοποθεσία global.4moms.com.

Το mamaRoo® πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τον προτεινόμενο 
μετασχηματιστή.

Ο μετασχηματιστής δεν είναι παιχνίδι. 

Να εξετάζετε προσεκτικά τον μετασχηματιστή για φθορές στο καλώδιο, την 
πρίζα, το περίβλημα και σε άλλα σημεία και σε περίπτωση που υπάρχει κάποια 
φθορά, δεν πρέπει να τον χρησιμοποιείτε έως ότου επισκευαστεί η φθορά. 

Το προϊόν προορίζεται για χρήση με μετασχηματιστή 12V / 3amp. 

Η λανθασμένη χρήση του μετασχηματιστή μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία. 
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هناك عائق يحول دون حركة ®‎mamaRoo. يرجى 
التخلص من العائق والضغط على زر التشغيل لاستئناف 

الحركة.

يرجى التحقق من توصيل الوحدة بمصدر طاقة. 

يرجى الرجوع إلى صفحتي 20 و21 للتأكد من عدم كتم 
الصوت.

.MP3 وجهاز ‎mamaRoo® اضبط مستوى الصوت على

يرجى الرجوع إلى الصورة رقم 4 في قسم "التفكيك" من هذا 
الدليل.

يجب تثبيت القاعدة في مكانها. يرجى الرجوع إلى الصورة رقم 
8 في قسم "التفكيك" من هذا الدليل.

توقفت الوحدة مع وميض إضاءة شاشة LCD الخلفية.

لا يتم تشغيل الوحدة.

لا يمكن سماع الأصوات المدمجة.

صل. لا يمكن سماع الموسيقى من جهاز MP3 الموَّ

لا يمكن إزالة غطاء الطرف الأمامي من ®‎mamaRoo في 
أثناء التفكيك.

قطع الفوم الخاصة بالتغليف لا تثبت في أماكنها عند إعادة 
تغليف القاعدة.

الحلالمشكلة

العنايةحل المشكلات
لضمان السلامة المتواصلة لطفلك، يرجى فحص المنتج بشكل دوري للتأكد من إحكام تثبيت كل الوصلات )المسامير الملولبة، 

وأزرار الإطباق )الكباسين(، والزمامات المنزلقة )السوست((، وعدم ظهور علامات اهتراء/تآكل أو سوء استخدام عليها، وعدم 
تلفها أو انكسارها.

‎mamaRoo® تنظيف
• يمكن وضع المقعد القماشي واللعب القماشية في الغسالة. يرجى غسلها في ماء بارد باستخدام دورة خفيفة. ويجب عدم استخدام 

المبيضات. يتم وضعها في المجفف وحدها بدرجة حرارة منخفضة وإزالتها سريعًا.
• بعد الغسيل، يتم تثبيت ظهر المقعد القماشي على حلقة المقعد باستخدام الزمام المنزلق )السوستة( بحيث تكون فتحة قضيب اللعب 

عند قمة المقعد. يتم تثبيت قماش المقعد في مكانه عند الطرفين. ويجب عدم تركيب قماش المقعد مقلوبًا.
• يمكن تنظيف القاعدة، وأجزاء المقعد المعدنية والبلاستيكية، وقضيب اللعب باستخدام محلول تنظيف معتدل وقطعة قماش رطبة 

ناعمة. يجب عدم غمر القاعدة، أو أجزاء المقعد، أو قضيب اللعب في الماء.
• يجب فصل ®‎mamaRoo عن مصدر إمداد الطاقة قبل تنظيف القاعدة.

global.4moms.com يرجى التفضل بزيارة
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تحذير
مهم! يرجى الاحتفاظ بالإرشادات للرجوع إليها مستقبلاً

قد يؤدي عدم الالتزام بهذه التحذيرات وإرشادات التجميع إلى التعرض لإصابة خطيرة أو الوفاة.

يرجى قراءة جميع الإرشادات قبل تجميع الجهاز واستخدامه. يلزم إجراء التجميع بمعرفة شخص بالغ. ويجب عدم استخدام 
هذا الجهاز في حالة تلفه أو انكساره. يرجى الاحتفاظ بالأجزاء الصغيرة بعيدًا عن متناول الأطفال.

.‎4moms®‎ في حالة حدوث تلف أو مشكلات، يجب التوقف عن استخدام الجهاز والاتصال بخدمة عملاء

تجنب خطر الاختناق
جهاز mamaRoo®‎ غير مخصص لفترات النوم الممتدة.

لا يجب استخدام الجهاز مطلقًا على الأسطح اللينة )السرير، أو الأريكة، أو الوسادة(، فقد ينقلب المقعد ويسبب الاختناق.

د من قِبل 4moms®‎‎. يمكن  لا يجب مطلقًا إضافة وسادة، أو لحاف، أو بطانات. ولا يجب استخدام سوى المقعد المزوَّ
.mamaRoo® مع ‎4moms®‎ استخدام ملحق حديثي الولادة من

إذا كان طفلك لا يستطيع الجلوس في وضعية مائلة أو مستقيمة، أو إذا كانت لديه احتياجات خاصة، فيرجى مراجعة الطبيب 
بخصوص الوقت الملائم لبدء استخدام هذا المنتج.

تجنب خطر السقوط
لا يجب مطلقًا ترك الطفل وحده.

من الخطر استخدام هذا السرير الهزاز على سطح مرتفع، كالمنضدة. لا يجب استخدامه إلا على الأرضيات. 

يرجى الحرص دائمًا على استخدام نظام التقييد. ويرجى ضبط نظام التقييد ليصبح محكمًا حول طفلك.

لا يجب مطلقًا استخدام قضيب اللعب لحمل السرير الهزاز.

يجب عدم رفع ®‎mamaRoo والطفل عليه.

لا يجب مطلقًا استخدام ®‎mamaRoo كمقعد سيارة.

يجب عدم استخدام mamaRoo®‎ إذا كانت هناك أي مكونات مكسورة أو غير موجودة.

.‎4moms®‎ يجب عدم استخدام أي ملحقات أو قطع غيار غير تلك المصدق عليها من قِبل

يجب عدم استخدام المنتج بجوار الماء. يجب عدم استخدام قاعدة ®‎mamaRoo أو مصدر إمداد الطاقة إذا تعرض أي 
منهما لسائل.

هذا السرير الهزاز غير مخصص لفترات النوم الممتدة. 
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تجنب خطر الاختناق من الرقبة 
قد يتعرض الطفل للاختناق من الرقبة نتيجة أحزمة نظام التقييد المرتخية. لا يجب مطلقًا ترك الطفل في المنتج والأحزمة 

مرتخية أو مفكوكة. 

يجب عدم وضع المنتج في أي مكان به أسلاك، مثل أسلاك أنظمة تعتيم النوافذ، والستائر، وأسلاك الهاتف، إلخ. 

قد تؤدي الأربطة إلى اختناق الطفل من الرقبة. يجب عدم وضع الأشياء ذات الأربطة حول رقبة طفلك، مثل أربطة أغطية 
الرأس أو شرائط المصاصات )السكاتات( في أثناء استخدام المنتج. 

يجب عدم تعليق الأربطة فوق المنتج أو ربطها باللعب. 

دة من قِبل ‎4moms®‎ للاستخدام مع هذا المنتج. يجب عدم تدلية اللعب من قضيب اللعب غير تلك المزوَّ

قد تؤدي الأسلاك إلى اختناق الطفل من الرقبة. يجب إبعاد أسلاك مشغلات MP3 وأسلاك الطاقة عن الطفل.

يجب عدم استخدام المنتج دون غطاء المقعد القماشي. 

يلزم تجميع هذا المنتج بمعرفة شخص بالغ. يرجى اتباع إرشادات التجميع بعناية. وفي حالة مواجهة أي صعوبات، يرجى 
.‎4moms®‎ الاتصال بخدمة عملاء

د مع المنتج. يجب عدم استخدام سوى سلك الطاقة المزوَّ

هذا المنتج مخصص للاستخدام الداخلي فقط

يجب عدم توصيل سرير mamaRoo®‎ بمصادر طاقة يزيد عددها عن العدد الموصى به. 

يجب عدم استخدام سرير mamaRoo®‎ إلا مع المحول الموصى به.

المحول ليس لعبة. 

يجب فحص المحول بانتظام بحثًا عن أي تلف في السلك، أو القابس، أو الحاوية، أو الأجزاء الأخرى؛ وفي حالة حدوث مثل 
هذا التلف، يجب عدم استخدامه حتى يتم إصلاح التلف. 

هذا المنتج مخصص للاستخدام مع محول بجهد 12 فولت / 3 أمبير. 

الضمان

يغطي جميع منتجات 4moms® ضمان لا تقل مدته عن اثني عشر )12( شهرًا. وقد يختلف الضمان حسب البلد، 
كما أنه يخضع للشروط المنصوص عليها في بلد عملية الشراء الأصلية، وذلك من أجل الامتثال للقانون المعمول 

به. وحيثما يسمح القانون بذلك، لا يسري الضمان إلا في بلد عملية الشراء الأصلية وعلى المنتجات الجديدة التي يتم 
شراؤها من أحد البائعين أو الموزعين المعتمدين من 4moms®. ولمعرفة التفاصيل الكاملة أو لأي مطالبة بالضمان، 
يرجى الاتصال بموزع 4moms® المحلي المعتمد في بلد عملية الشراء الأصلية. يمكن العثور على قائمة بالموزعين 

.global.4moms.com على

قد تؤدي إساءة استخدام المحول إلى التعرض للصعق بالكهرباء.

هذا مهد متكأ لا يحل سرير وسرير. يجب أن طفلك يحتاج إلى النوم، ثم ينبغي أن توضع في سرير مناسب أو السرير. 
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Pohyb zařízení mamaRoo® blokuje nějaká 
překážka. Překážku odstraňte a stiskněte 
tlačítko „Play“.

Zkontrolujte, zda je zařízení zapojené do 
sítě. 

Podle návodu na str. 20–21 zkontrolujte, zda 
není zvuk ztlumený.

Zesilte zvuk jak na kolébce mamaRoo®, tak i 
na MP3 zařízení.

Postupujte dle obrázku 4 v části Demontáž 
tohoto návodu.

Základna musí být ve výchozí poloze. 
Postupujte dle obrázku 8 v části Demontáž 
tohoto návodu.

Zařízení se zastavilo a podsvícení LCD 
displeje bliká.

Zařízení nejde zapnout.

Není slyšet zabudované zvuky.

Hudba z připojeného MP3 zařízení není 
slyšet.

Ze zařízení mamaRoo® nejde při demontáži 
sejmout přední spojku.

Polystyrénové bloky na základnu po 
demontáži nesedí.

Problém Řešení
Řešení problémů Údržba

Kvůli bezpečnosti Vašeho dítěte výrobek pravidelně kontrolujte – kontrolujte, zda je vše dobře 
utažené, zda vše dobře drží, zda nejsou spoje opotřebované, poškozené nebo zničené.

Čištění kolébky mamaRoo®

• Textilní potah sedačky a textilní hračky lze prát v pračce. Perte je ve studené vodě na 
šetrný program. Nepoužívejte bělicí prostředky. V sušičce sušte zvlášť na nízkou teplotu a po 
vysušení ihned vyjměte.
• Po vyprání natáhněte potah zpět tak, aby otvor pro závěs na hračky byl nahoře u hlavy 
dítěte. Potah na obou koncích připněte. Potah nenavlékejte opačně.
• Základnu, kovové a umělohmotné části a závěs na hračky lze otírat slabým saponátovým 
roztokem a měkkým, vlhkým hadříkem. Základnu, sedačku ani závěs na hračky nenořte do 
vody.
• Před čištěním základny odpojte zařízení mamaRoo® od zdroje napájení.

Navštivte stránku global.4moms.com.
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VAROVÁNÍ
DŮLEŽITÉ! NÁVOD UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU.

NERESPEKTOVÁNÍ VAROVÁNÍ A NÁVODU PRO MONTÁŽ MŮŽE MÍT ZA 
NÁSLEDEK VÁŽNÉ PORANĚNÍ ČI SMRT.

PŘED MONTÁŽÍ A POUŽITÍM SI PROČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY. ZAŘÍZENÍ MUSÍ 
MONTOVAT DOSPĚLÁ OSOBA. ZAŘÍZENÍ NEPOUŽÍVEJTE, JE-LI POŠKOZENÉ ČI 
ROZBITÉ. DROBNÉ SOUČÁSTI ODSTRAŇTE Z DOSAHU DĚTÍ.

V případě poškození či problémů zařízení přestaňte používat a kontaktujte zákaznický 
servis společnosti 4moms®.

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ
Zařízení mamaRoo® není určeno k delšímu spánku.

Nikdy zařízení nepoužívejte na měkkém povrchu (postel, pohovka, polštář) – mohlo by 
dojít k převržení zařízení a udušení dítěte.

Nikdy do zařízení nevkládejte polštář, deku apod. Používejte pouze originální sedačku 
společnosti 4moms®. Do zařízení mamaRoo® lze použít speciální vložku společnosti 
4moms® pro novorozence.

Nemůže-li Vaše dítě sedět v zařízení, které je ve vzpřímené či sklopené poloze, nebo 
má speciální potřeby, poraďte se ohledně používání tohoto zařízení s lékařem.

NEBEZPEČÍ PÁDU
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.

Používat zařízení na vyvýšených plochách, např. na stole, je nebezpečné. Zařízení 
používejte pouze na podlaze. 

Dítě vždy připoutejte. Pásy nastavte tak, aby dítě těsně obepínaly.

Zařízení nikdy nedržte při přenášení za závěs na hračky.

Zařízení mamaRoo® nepřenášejte s dítětem.

Nikdy nepoužívejte zařízení mamaRoo® jako autosedačku.

Nepoužívejte zařízení mamaRoo®, jsou-li některé komponenty rozbité či chybí-li.

Používejte pouze doplňky a náhradní díly schválené společností 4moms®.

Zařízení nepoužívejte v blízkosti vody. Základnu zařízení mamaRoo® ani zdroj napájení 
nepoužívejte, pokud se na ně či do nich dostala voda.

Sklopená kolébka není určena k delšímu spánku. 
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NEBEZPEČÍ UŠKRCENÍ: 
Pokud by pásy byly příliš volné, mohlo by dojít k uškrcení dítěte. NIKDY dítě 
nenechávejte v zařízení, jsou-li pásy volné či nezapnuté. 

Zařízení nestavte tam, kde jsou nějaké šňůry či kabely – např. šňůry od žaluzií, rolet, 
telefonní kabely apod. 

Na šňůrce by se Vaše dítě mohlo uškrtit. Pokud dítě uložíte do zařízení, nedávejte mu 
na krk nic na šňůrce, např. dudlík na šňůrce, ani mu nedávejte čepičku se šňůrkami. 

Nad zařízení nezavěšujte žádné šňůrky ani hračky na šňůrkách. 

Na závěs na hračky nezavěšujte žádné jiné hračky než ty, které se zařízením dodává 
společnost 4moms®.

Na kabelu by se Vaše dítě mohlo uškrtit. Dbejte na to, aby se k dítěti nedostaly kabely 
od MP3 zařízení či od napájení.

Zařízení nepoužívejte bez textilního potahu sedačky. 

ZAŘÍZENÍ MUSÍ MONTOVAT DOSPĚLÁ OSOBA. Při montáži postupujte přesně 
podle pokynů. V případě jakýchkoli problémů kontaktujte zákaznický servis společnosti 
4moms®.

Používejte pouze originální napájecí kabel.

Pouze pro vnitřní použití.

Produkt mamaRoo® se nesmí připojovat k většímu počtu zdrojů napájení, než je 
doporučeno. 

Produkt mamaRoo® se musí používat pouze s doporučeným transformátorem.

Záruka

Na veškeré výrobky společnosti 4moms® se vztahuje záruka minimálně 
dvanáct (12) měsíců. Záruční podmínky se mohou v jednotlivých zemích lišit 
a řídí se podmínkami země, ve které byl produkt zakoupen, aby byl zajištěn 
soulad s příslušnými platnými zákony. Kde to zákon dovoluje, platí záruka 
pouze v zemi, ve které došlo ke koupi, a vztahuje se na nové produkty 
pořízené u autorizovaného prodejce či distributora výrobků společnosti 
4moms®. Úplné informace ohledně podmínek a uplatňování reklamace 
Vám poskytne místní autorizovaný distributor výrobků společnosti 4moms® 
v zemi, ve které jste produkt zakoupili. Seznam distributorů naleznete na 
stránce global.4moms.com.

Transformátor není hračka. 

Pravidelně kontrolujte, zda u transformátoru není poškozen kabel, zástrčka, kryt či 
další části. Zjistíte-li, že jsou některé části poškozeny, nesmíte je používat, dokud 
nebudou opraveny. 

Tento produkt je určen k používání s 12V/3A transformátorem. 

Nesprávné používání transformátoru může způsobit zásah elektrickým proudem.

Tato nakloněná kolébka nenahrazuje postýlku. Když bude dítě potřebovat spát, mělo 
by se umístit do vhodné postýlky.
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